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Section One 

The Rebbe said this ma’amar on zos Chanukah (the last day of 

Chanukah) in 5738 (1977), and it is based on a Gemara from masechta 

Shabbos (21,2) which discusses the holiday of Chanukah. 

It says in a Baraisa: “The time for the mitzvah of the Chanukah 

lights begins when the sun sets (“mi’she’tishkah ha’chamah”) 

and extends until people are no longer found in the 

marketplace. […] And until what time is this? (Meaning, “Which 

people is the Baraisa referring to”?)  Rabbah bar bar Chanah 

said in the name of Rebbi Yochanan: “Until the Tarmudai are 

no longer found in the marketplace.” 

[The Tarmudai were a group of people who sold kindling wood 

in the marketplace.  Because other people would leave the 

market, return to their homes to find that they didn’t have 

enough kindling wood, and return to the market to purchase 

some, the Tarmudai would stay later than everyone else.] 

In this ma’amar, the Rebbe focuses on the terms that the Gemara uses 

to describe the start and end times for the mitzvah of the Chanukah 

lights: 

ÜòÝîæ (ח"נ של )כו השוק מן רגל שתכלה עד החמה משתשקע' 
 ,1דתרמודאי ריגלא דכליא עד

The Gemara stated: “The time for the mitzvah of the Chanukah lights 

begins when the sun sets (“mi’she’tishkah ha’chamah”) and extends 

until people are no longer found in the marketplace… [specifically,] 

until the Tarmudai are no longer found in the marketplace. 

 לנרות חנוכה נרות שבין החילוק 2נשיאינו רבותינו בדרושי ומבואר
 הוא הדלקתם זמן שבת ונרות המקדש דנרות, שבת ונרות המקדש

 שעה) הרבה שהוא, המנחה מפלג הדליקו המקדש דנרות] יום מבעוד

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1468
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1469
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 קודם להדליקן צריך שבת נרות וגם. החמה שקיעת קודם( 3ורביע
 היא מצותה חנוכה נר כ"משא[, 4שבת שמירת מצד, החמה שקיעת

 .5החמה משתשקע

The previous Rabbeim point out that the time for lighting the 

Chanukah lights differs from the time when the menorah was lit in the 

Bais HaMikdash and from the time when Shabbos candles are lit.  

Whereas the Chanukah menorah is lit after sunset, both the menorah 

in the Bais HaMikdash and Shabbos candles are lit before sunset: 

¶ The menorah in the Bais HaMikdash was lit after plag 

ha’mincha (one and one-quarter seasonal hours before 

sunset). 

¶ Shabbos candles are specifically lit before sunset (as it is 

forbidden to light a fire on Shabbos itself, which begins at 

sunset). 

Seemingly, the mitzvah of lighting the Chanukah menorah should be 

modeled after the way that the mitzvah was performed in the Bais 

HaMikdash: 

 'הי כ"וא, המקדש בנרות 'שהי הנס מפני הוא ח"נ שתקנו דזה דהגם
 כעין רבנן דתקון דכל ובפרט, המקדש כנרות הדלקתה זמן 'שתהי ראוי

 .החמה משתשקע דוקא היא מצותה מ"ומ, 6תקון דאורייתא

Even though the Rabbinic mitzvah of kindling the Chanukah lights was 

established because of the miracle that occurred with the menorah in 

the Bais HaMikdash, and especially considering the general principle 

of “whenever a Rabbinical decree was made, it followed the model 

established by the Torah”, it would seem that it would be most 

appropriate to kindle the Chanukah lights before sunset. 

Nevertheless, the time to kindle the Chanukah lights is specifically 

after sunset. 

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1470
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1471
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1472
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1473
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The reason for this was explained in ma’amarim of the previous 

Rabbeim: 

 7הגלות זמן על קאי החמה משתשקע שענין, בזה הביאור וידוע
 ענין – הרוחני החושך היא הגלות לחושך והסיבה. חושך בשם שנקרא

 ומפני 9שאומרים כמו, אור ותורה מצוה 8נר היפך שהם החטאים
 .גלינו חטאינו

The concept of “sunset” refers to the time of galus, as galus is referred 

to as “darkness” (a time when we do not see the “light” of G-dliness in 

the world).  Furthermore, the cause for the physical galus (both the 

fact that we are exiled from Eretz Yisroel and the fact that we don’t see 

G-dliness within the physical world) is the “spiritual darkness” created 

by transgressing Hashem’s will. 

This “spiritual darkness” is the opposite of the fact that “a mitzvah is a 

candle and the Torah is light”.  This is why we say in the musaf prayer, 

“As a consequence of our sins [which caused a spiritual darkness] we 

were exiled [into the “physical” darkness of galus]”. 

This gives us insight into the accomplishment of the mitzvah of 

kindling the Chanukah lights: 

 את להאיר הוא ח"נ ענין כי, החמה משתשקע מצותה ח"שנ מה וזהו
 נקרא( קיים ק"ביהמ 'הי שאז אף) חנוכה דנס הזמן שהרי] הגלות חושך

 'שהי( הנס שלפני) ההם בימים ובפרט, 10יון גלות, גלות בשם כ"ג
 שהיו 'וכו הצרות גודל 12הנסים ועל מנוסח בןוכמו, 11החושך התגברות

 [.אז

The reason why the Chanukah lights are lit after sunset is because 

they are able to “light up” the darkness of galus. 

[Parenthetically, the Rebbe points out that in addition to lighting up 

the darkness of the galus after the destruction of the Bais HaMikdash, 

it also lit up the darkness of galus at the time when the mitzvah of the 

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1474
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1475
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1476
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1477
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1478
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1479
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Chanukah lights was originally established – even though the Second 

Bais HaMikdash was still standing. 

That time was also referred to as galus – the “Greek galus” – due to the 

effect that the Greeks were having on the Jewish people at that time, 

and especially during the time immediately preceding the miracle of 

Chanukah when the Jews’ suffering increased (as we say in the 

additional prayer of al ha’nism during Chanukah).] 

This foundational understanding of the accomplishment of the 

mitzvah of kindling the Chanukah lights also gives us deeper insight 

into the time when the mitzvah ends: 

 דכליא עד השוק מן רגל שתכלה עד הוא ח"נ של שזמנה מה כ"ג וזהו
 תרמוד) שמים במלכות המורדים הם תרמודאי, דתרמודאי ריגלא

 .15דפרודא טורי ר"רה 'בחי 14בשוק מתעכבים והם( 13מורדת אותיות

The phrases used by the Gemara are “ad sh’tichleh regel min ha’shuk” 

(literally, “until the feet are gone/destroyed from the market”) and “ad 

d’kalyah riglah d’tarmudai” (literally, “until the feet of the Tarmudai are 

gone/destroyed”).  The deeper meaning of these terms is as follows: 

¶ The letters which spell the word “Tarmud” (the “Tarmudai”) can 

be rearranged to spell the word “moredes”, meaning “one who 

rebels”.  In our context, this refers to those who rebel against 

the kingship of Hashem, representing the ultimate expression 

of the darkness of galus. 

¶ The Tarmudai stay late in the “shuk” (the “market”), which is 

halachically considered a reshus ha’rabim (a public domain) 

within the context of the laws of Shabbos (one is not allowed 

to carry into or within a public domain). 

 

The literal translation would be “the domain of the many”, and 

on a spiritual level, this refers to a place where the unity of 

Hashem is concealed, and there appear to be “many” forces in 

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1480
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1481
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1482
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control.  This concept is also referred to as “mountains of 

separation”; “mountains” are lifted up and are the opposite of 

humility, and this causes their “separation” from Hashem’s 

true unity. 

There are two explanations of the effect that the mitzvah of kindling 

the Chanukah lights has on the Tarmudai, based on how one 

translates “kalyah”: 

 מכלה ח"דנ שהאור. הפירושים 'בב דתרמודאי ריגלא דכליא ועד
 ,16דתרמודאי ריגלא את ומבטל

The first explanation translates the word “kalyah” as “destroyed and 

nullified”, and implies that the lights of Chanukah will cause the 

Tarmudai (representing the forces of kelipah, which rebel against the 

kingship of Hashem) to be “nullified and destroyed”. 

 המורדים שגם, דתרמודאי בריגלא גם הכליון ענין פועל ח"דנ ושהאור
 שלהם והכליון שהצמאון ועד, 17הנפש לכלות ויבואו ויתהפכו יתבטלו

 מצמאון עז ביתר הוא ת"בע של שהצמאון 18וכידוע] עז ביתר הוא
 .19דוקא החושך מן הוא האור יתרון כי[, הצדיקים

The second explanation translates the word “kalyah” as related to the 

phrase “kalos ha’nefesh”, a level of love for Hashem which results in the 

soul wanting to leave the body and become reunited with Hashem.   

According to this translation, the lights of Chanukah will cause the 

Tarmudai to be nullified and transformed until they are completely 

united with Hashem.  This will result in an even greater revelation of 

G-dliness, as “the greatest light comes from the (transformation of the) 

darkness”. [This parallels the concept that a ba’al teshuvah is drawn to 

Hashem with an even greater “thirst” than a tzadik, as he is coming 

from a place of “darkness”.] 

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1483
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1484
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1485
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1486
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The Rebbe now explains this revelation of G-dliness that is 

accomplished through the transformation of the “Tarmudai” in greater 

detail: 

 התחלה לה יש, ז"הלעו גם, שבעולם מציאות שכל ידוע ÜèÜÝ (ב
 כשפים ואפילו 21מלבדו עוד אין 20ל"ארז מזה ויתירה) בקדושה ושרש

 שיומשכו אפשר שאי דברים שיש אלא(. להמע של פמליא שמכחישין
 כי(, ביותר דרגות ריבוי של השתלשלות גם) השתלשלות י"ע ממקורם

 .'וכו שבירה או מסך או צמצום או הפסק גם ל"צ אם

Everything in creation – even kelipos (which conceal the revelation of 

His true unity) – has its origin and root within holiness. 

(Furthermore, the Gemara comments on the pasuk “There is nothing 

besides Him” saying, “This even includes sorcerers who [actively] 

contradict the heavenly court” (and can cause a person to pass away 

even if this wasn’t decreed from above).) 

However, there are certain things which cannot descend from their 

source within holiness into creation through “the standard steps of 

spiritual evolution” (histalshelus) – even through a tremendous number 

of steps.  Rather, these things need to be brought into creation 

through a transformative “jump” (where the connection between the 

end result and the initial source in holiness cannot be directly traced). 

These types of transformations are metaphorically referred to in 

Kabbalah and Chassidus as “interruptions”, “reductions”, “screens”, 

“shatterings”, or other similar terms which imply a transformative 

change process. 

We now apply this concept to the subject of our ma’amar: 

[ ותרמודאי שוק, החמה משתשקע] ל"הנ לענינים עבנוג מובן ומזה
 'וכו והפסק צמצום י"ע שבאים אלא, בקדושה ומקורם שהתחלתם

 הכי ע"הו שבשרשו(, 22שבפרשתנו) פרעה ענין ובדוגמת. ]'וכו ושבירה
 כל 'מיני ואתגליין דאתפריעו הוא שפרעה 23כידוע, בקדושה נעלה

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1487
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1488
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1489
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1490
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, מצרים מלך פרעה מזה בא 'וכו ושבירה השתלשלות ריבוי י"וע, נהורין
 [.24עשיתיני ואני יאורי לי ואומר יאוריו בתוך הרובץ הגדול התנים

Similarly, concepts of “the setting of the sun” (galus), the “marketplace”, 

and the “Tarmudai” all have their origin and root in holiness, but they 

descend into creation through a transformative intermediary step that 

conceals their original source (such as “interruptions”, “reductions”, 

“shatterings”, etc.). 

[Parenthetically, the Rebbe connects this to the concept of Pharaoh 

(who was mentioned in parshas Vayigash, the parshah in which this 

ma’amar was said), who comes from an extremely high source within 

holiness.  Commenting on the name “Pharaoh”, the Zohar says that 

“from him (the source of Pharaoh) all lights ispara’u (“are uncovered”, 

grammatically related to the word “Pharaoh”) and are revealed.” 

However, as this level descends into creation through “shattering”, it 

results in “Pharaoh, the King of Mitzrayim”, known as the “great 

serpent who crouches within the river and says, ‘the [Nile] river is mine 

and I made myself’ [denying his reliance on Hashem].” 

In addition to the fact that they are able to descend so far due to the 

transformational process of creation, the very fact that they descend 

so far indicates the level of their source: 

, ביותר נעלית בחינה היא ששרשם מוכח כ"כ למטה שנפלו גופא ומזה
 .25יותר מטה למטה יורד יותר גבוה הגבוה דכל

Based on the principle that “whatever is highest falls the lowest”, we 

see that these lowest aspects of creation (galus, the “marketplace”, and 

the “Tarmudai”) have an extremely high spiritual source. 

 דפרעה הבירור וכמו] ביותר למטה שנפלו הענינים שמבררים י"ע ולכן
 אל בא, מיוחד כח זה על לו שניתן י"וע, 26רבינו משה י"ע דוקא שהוא
 .ביותר והגב גבוה שהוא לשרשם הם מתעלים[ 27פרעה

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1491
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1492
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1493
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1494
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Therefore, when a Jew refines these lowest aspects of creation (by 

using them for their intended purpose within the service of Hashem), 

he is able to elevate them to their extremely high spiritual source 

(which is even higher than things which come into creation as 

revealed holiness). 

[This is similar to the refinement of Pharaoh (the lowest aspect of 

creation) which was specifically accomplished by Moshe Rabbeinu who 

was granted the ability to refine Pharaoh when Hashem said, “come to 

Pharaoh.”] 

 לאחרי עלייתם הרי, 'עלי צורך היא ירידה שכל מכיון, מזו ויתירה
 .והנפילה הירידה קודם בשרשם שהיו מכמו יותר למעלה היא הבירור

Furthermore, since “every descent is for the sake of an ascent to an 

even greater level”, when the lowest aspects of creation are refined, 

they are elevated to a level which is even higher than their original 

source that they descended and “fell” from. 

This concept gives us greater insight into a statement of the Zohar 

quoted in ma’amarim of the previous Rabbeim: 

 29הזהר מאמר החמה משתשקע בענין 28שמובא מה יובן ìêÝ#Þ (ג

 האי למערב שמשא אזיל כד, שם הוא זורח שואף מקומו ואל 30פ"עה
 .'כו דשמשא מקומו אקרי מערב

The Zohar comments on the following pasuk: 

The sun rises and the sun sets; 

and to its place it yearns, and it 

shines there. 

ל־ שׁ וְאֶּׁ מֶּׁ ָ שׁ וּבָא הַשּׁ מֶּׁ ֶּׁ וְזָרַח הַשּׁ
 :םשָׁ מְקוֹמוֹ שׁוֹאֵף זוֹרֵחַ הוּא 

On a simple level, this pasuk means that after the sun sets, it yearns 

for “its place” where it will rise in the east and shine the next morning.  

However, on a deeper level, the Zohar explains that “its place” refers 

to the west, the place where it sets.  In the words of the Zohar, “when 

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1495
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1496
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1497
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the sun goes towards the west, the west is called “the place of the sun.”  

[Meaning, the proper place of the sun is the west where it sets, not 

where it rises, and this is why the sun moves toward the west over the 

course of the day.] 

The deeper meaning of this Zohar is explained as follows: 

 וכד(, במערב שכינה 33כמאמר) 32מלכות הוא מערב, 31בזה הביאור וידוע
 עד, במלכות( שמש) א"ז וירידת המשכת הוא למערב שמשא אזיל

 ,"האצילות אור נשקע"ש ועד ע"לבי מקור שנעשית כמו בהמלכות

The “west” refers to the sefirah of malchus (as it says, “the shechina is in 

the west”, and the shechina refers to malchus), and the “sun going 

towards the west” refers to the descent of the six sefiros of ze’ir anpin 

(referred to as “the sun”) into malchus. 

In addition to descending into the higher level of malchus as it 

functions as a receiver in the world of Atzilus, it also refers to the lower 

level of malchus which descends and becomes the source for the lower 

worlds of Briyah, Yetzirah, and Asiyah (known in short as Biyah).  Once 

it descends into these lower worlds, it is considered as the light of 

Atzilus has “set” (like the setting of the sun), as it is no longer revealed 

within these lower worlds. 

 האמיתי מקומו הוא שזה, 'כו דשמשא מקומו אקרי מערב האי כ"ואעפ
(, ע"בי התהוות בשביל היא האצילות בהאצלת האמיתית הכוונה כי)

 ע"בבי הוא הזריחה ענין ואמיתית שעיקר, הוא זורח דוקא ששם ועד
 .דוקא

Even though the “sun of Atzilus” (ze’ir anpin, or zah in short) has “set” (it 

is no longer revealed after it descends, by way of malchus, into the 

lower worlds), the place to where it descends is referred to as “its 

place”, as that is the place where it can reach its ultimate purpose.  

(The ultimate purpose of the emanation of the G-dly sefiros of Atzilus is 

in order to create the worlds of Biyah.) 

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1498
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1499
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1500
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In addition to being their true place (despite the concealment involved 

in their descent), their ultimate “shine” (revelation) will be 

accomplished through their descent into the lower worlds (as will be 

explained the following paragraphs). 

 ירידה 'בבחי הם העליונים שעולמות, 34קדישא יאתנ בספר וכמבואר
 שאין התחתון ז"עוה ובפרט, ע"בי עולמות כ"משא, 'ית פניו מאור

 דירת בדוגמת) לעצמותו דירה, 'ית לו דירה נעשים, ממנו למטה תחתון
 הנברא יש, 36שכידוע ועד(, 35בהדירה דר האדם שעצמות האדם

 .האמיתי יש דוגמת הוא( מעצמותו מציאותו שבהרגשתו)

In Tanya, the Alter Rebbe explains that the higher spiritual worlds are 

considered a “descent from Hashem’s ultimate light” (as the highest 

revelation of G-dliness must be superior to the spiritual worlds that 

are created from it), [so therefore the creation of these higher worlds 

can’t be the ultimate purpose of creation]. 

However, the worlds of Biyah – and the physical world in particular, 

which is the lowest possible form of existence – have a unique 

advantage which is not present in any of the higher worlds.  These 

worlds become a dirah b’tachtonim – a “home” where Hashem’s 

essence will be revealed (similar to the way that a person’s true 

essence is revealed by how he behaves within the privacy of his own 

home). 

The connection between Hashem’s true essence and the lowest world 

is seen in the fact that the lower worlds (below Atzilus, and especially 

the physical world) experience the feeling of having an independent 

existence.  Even though this feeling is false (as there is no true 

existence other than Hashem), it results from the connection between 

Hashem’s essence and the lower world; because Hashem’s essence is 

an “independent existence” (as He is the only true existence and does 

not depend on anything else to exist), the lower worlds also “feel” that 

they have an “independent existence”. 

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1501
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1502
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1503
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We are now able to gain greater insight into why we kindle the lights 

of Chanukah after sunset: 

 להאיר הוא ח"נ ענין כי, החמה משתשקע מצותה ח"שנ מה וזהו
 נעשה דוקא ז"שעי(, דאצילות 'הוי השמש שקיעת) ע"דבי החושך
 .ל"כנ, העצמות ודירת לגילוי ועד, הזריחה

The purpose of kindling the lights of Chanukah is to light up the 

darkness of Biyah (after the “setting of the sun of Atzilus”).  By refining 

the concealment of the lower worlds, we are able to bring about a 

revelation of G-dliness which is even higher than the original source 

of these creations within holiness, and ultimately reveal Hashem’s 

essence when we create a dirah b’tachtonim. 

Until this point in the ma’amar, the “setting of the sun” has referred to 

the creation of the worlds of Biyah in general.  The Rebbe now extends 

the meaning the “setting of the sun” even further: 

 התהוות על קאי יותר למטה החמה משתשקע דענין לומר ñáÝ (ד
 גבוה הגבוה שכל ומכיון. הקדושה דאור בערך שלא שקיעה, הקליפות

 זו שקיעה י"שע הזריחה הנה(, ב"ס ל"כנ) יותר מטה למטה יורד יותר
 דשמש ל"הנ שקיעה י"שע מהזריחה גם יותר נעלה אור זריחת היא
 .דאצילות 'הוי

The concept of the “setting of the sun” also refers to the creation of the 

kelipos, a level of “setting” which is incomparable to the “setting” of the 

light of Atzilus to create the worlds of Biyah.  Since “whatever is highest 

falls the lowest” (as explained above), the “shining” which is 

accomplished through the creation (and ultimate refinement) of the 

kelipos is greater than the “shining” which is accomplished through the 

creation of the worlds of Biyah in general. 

Parenthetically, the Rebbe explains how this is similar to how the 

“setting of the sun” in the world of Atzilus is greater than the “setting of 

the sun” which occurs on an even higher level: 
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 אצילות שקיעת) הפרטיים ע"דבי היש שבהתהוות העילוי ובדוגמת]
 אצילות שקיעת) הכלליים ע"בי דהתהוות העילוי על( הפרטית
 כח מתגלה דוקא( הפרטיים) ע"דבי היש שבהתהוות(, הכללית
 היש בהתהוות הוא העצמות כח גילוי עיקר גופא ע"ובבי, העצמות

 [.37דוקא הגשמי

Chassidus explains that just like there are the “specific” worlds of 

Atzilus and Biyah, a similar concept of “Atzilus and Biyah” exists at a 

more general (macro) level as well.  These levels are called the “general 

Atzilus” and the “general Biyah”, and refer to the levels above and below 

the initial tzimtzum which made creation possible.  (To clarify, the 

“specific” worlds of Atzilus and Biyah are both included within the 

“general Biyah”, as the “general Atzilus” is much higher than the 

“specific” world of Atzilus.] 

Even though the descent from the “general Atzilus” to the “general 

Biyah” does represent a significant change, it doesn’t result in the 

creation of an “independent” existence.  As explained above, the 

concept of an “independent existence” expresses the true 

“independence” of Hashem’s essence, so the creation of the specific 

worlds of Biyah express Hashem’s essence to a greater degree than 

the creation of the general worlds of Biyah.  And within the worlds of 

Biyah, the main revelation of Hashem’s essence is through the creation 

of a physical existence – our physical world. 

Returning to our previous topic, the Rebbe connects the creation of 

the kelipos to the ultimate revelation of Hashem’s essence: 

, עלמין בכולהו ה"דקוב יקרא אסתלק א"סט אתכפיא כד 38וכמאמר
 ואתכפיא(, דקדושה שמש שקיעת י"ע) א"דסט מציאות שיש ז"דעי
 שלמעלה אור, ביותר נעלה אור גילוי נמשך, א"סט ואתהפכא א"סט

ז דוקא נשלמת הכוונה "ועי .39אסתלק בשם נקרא שלכן, גילוי מגדר
 .40דירה בתחתונים 'ה להיות לו ית"שנתאוה הקב

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1504
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1505
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1506
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1507
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The Zohar says, “When a Jew does eskafia on (subdues the power of 

kelipah by resisting one’s selfish desires which come from) the sitra 

achra (the forces of evil), G-dliness (the “glory of the Holy One, blessed 

be He”) is revealed in all worlds.” 

Applying this statement to our topic, this means that when the “sun 

sets” to such a degree that it creates the forces of kelipah, a Jew needs 

to do eskafia (resist his desires for negative things) and eshapcha 

(transform his desires and the negative things themselves into forces 

for holiness).  And specifically as a result of this struggle against the 

kelipos, it causes a tremendous G-dly revelation (it reveals the ultimate 

source of kelipah in the spiritual worlds), a level which is fundamentally 

higher than the entire concept of “revelation” (as “revelation” implies 

the revelation of a specific aspect of something and not its entire 

essence).  This is why the Zohar uses the word “estalek” (which literally 

means “goes up”) to describe the revelation; it is a revelation of a level 

which is beyond the normal “realm of revelation”. 

Through serving Hashem in this way, a Jew is able to achieve the 

ultimate purpose of creation – Hashem’s desire for a dirah b’tachtonim. 

 נורא 43פ"עה 42ל"כמרז) 41הרע מציאות נתהווה זו כוונה שתושלם ובכדי
 שקאי 44ומחריבן עולמות בונה ה"הקב 'שהי דזהו(, אדם בני על עלילה

 46אדם קרויין אתם] שהאדם בכדי, 45ושבירתו התוהו עולם בנין על
 הבירור י"ע נתבררו שלא) הניצוצות את יברר[ 47לעליון אדמה

 הכוונה נשלמת דוקא ז"ועי, עבודתו י"ע ויעלם ויתקנם( שלמעלה
 .בתחתונים דדירה

And in order to make it possible to reveal Hashem’s presence within 

the lowest aspect of creation (which reveals the highest G-dly source), 

Hashem created the existence of evil (the ultimate expression of the 

kelipah and sitra achra and the lowest possible form of existence). 

[Even though the kelipos became integrated into the Jew and the world 

as a whole through the sin of the Tree of Knowledge (which would 

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1508
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1509
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1510
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1511
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1512
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1513
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1514
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seem to imply that it was not part of Hashem’s plan), this was 

nevertheless all part of the plan.  This is the meaning of the pasuk, 

“Hashem brings libels upon mankind” – He (so to speak) “blamed” 

Adam for making this mistake even though it was a critical and 

unavoidable part of the ultimate plan for creation.] 

This is why Hashem “built worlds (of Tohu) and destroyed them”, 

resulting in the “shattering” of the world of Tohu and the “falling” of 

the G-dly “sparks” that gave life to it (a “transformative jump” into 

creation, as explained above).  The “falling” of these “sparks” resulted 

in the creation of the physical world so mankind (specifically, the Jews, 

who are referred to as “man”) can “refine these sparks” (use the 

physical world [which was not refined “from above”] for its intended 

G-dly purpose), achieving the ultimate purpose of creation – a dirah 

b’tachtonim. 

After explaining the deeper significance of the time when the mitzvah 

to kindle the Chanukah lights begins (“when the sun sets”), the Rebbe 

now explains the deeper significance of when it ends. 

, בקדושה ע"שהו, 'א פירוש :השוק מן רגל שתכלה עד 'פי ÝÜÞÝ (ה
 ורגל. 50לבראותו ה"הקב 49שנשתוקק העולם זה 48שש עמודי שוקיו, שוק

 כשם 52ל"כמרז בקדושה נעלית הכי דרגא, 51רגלים 'ג ע"הו( השוק מן)
 .לראות בא כך ליראות שבא וכשם ליראות בא כך לראות שבא

The first explanation of the meaning of “people (‘feet’) found in the 

marketplace” refers to a high level in the realm of holiness. 

In this explanation the word shuk (“marketplace”) is related to the word 

shok (“leg”), and refers to a pasuk in Shir HaShirim in which the Jewish 

people metaphorically describe their beloved (Hashem), saying “His 

legs (shokav) are [as] pillars of marble”.  Commenting on this pasuk, the 

Midrash says, “The phrase ‘His legs’ refer to the world which He longed 

(nishtokek, related to the word shok) to create.” 

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1515
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1516
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1517
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1518
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1519
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The “feet” (from the marketplace) refer to the three holidays of Pesach, 

Shavuos, and Sukkos, known as the “shalosh regalim” (three festivals, 

which can also be translated as “three feet”).  This refers to an 

extremely high level within holiness, as the Gemara says (regarding 

coming to the Bais HaMikdash on the three festivals), “Just as Hashem 

‘comes’ to the Bais HaMikdash to see the Jewish People, so too He 

‘comes’ to be seen [by them]; and just as the Jews come to be seen [by 

Hashem], so too they came to see [the revelation of G-dliness].”  (This 

translation incorporates the explanations of both Rashi and Tosafos.)  

 ישנם זה שבשוק ועד, דפרודא טורי ר"רה, ר"ורה שוק, הוא 'הב ופירוש
 מן ורגל(, 13מורדת אותיות תרמוד) שמים במלכות המורדים תרמודאי

 גם והם מורדים נמצאים שבהשוק היינו, דתרמודאי ריגלא הוא השוק
 .השוק י"וע ומן(, 54הליכה על 53מורה רגל כי) בו מהלכים

The second explanation of the meaning of “people (‘feet’) found in the 

marketplace” refers to the realm of kelipah. 

In this explanation, the word “shuk” (marketplace) refers to the concept 

of the “public domain” and “mountains of separation” (as explained 

above), the concealment of Hashem’s unity which results in an 

existence which seems to be separate from Him. 

The “feet” in the marketplace refers to the “feet of the Tarmudai”.  The 

word regel (foot) is related to the word ragil (to do something 

habitually), and, as explained above, the “Tarmudai” refers to those 

who “rebel against the kingship of Hashem”.  Therefore, the “feet of 

the Tarmudai” refers to the “habitual rebellious behavior” which is a 

consequence of living and operating in the “shuk” - a world that 

conceals Hashem. 

These two explanations are connected to one another: 

 את לברוא ה"הקב שנשתוקק זה כי, ז"זל שייכים אלו פירושים ושני
, בתחתונים דירה 'ית לו 'שיהי כדי הוא( בשוק 'הא פירוש) העולם

http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1520
http://chabadlibrary.org/books/admur/mlukat/2/20/index.htm#_ftn_1521
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 ולכן, '55ית אורו הסתר בענין ממנו למטה תחתון שאין התחתון ז"בעוה
 'הב פירוש) הרבים רשות] רבים לשון 56דנעשה באופן ההתהוות היתה
 ענין) 58בחיים ובחרת 'שיהי בכדי כי, 57יטעה לטעות והרוצה([ בשוק

 .לטעות מקום ינתנת להיות צריך( הבחירה

The reason why Hashem desired (nishtokek, the first explanation of 

“shuk”) to create the world was in order to have a dirah b’tachtonim in 

this physical world (which is the lowest possible world in terms of 

concealment of G-dliness).  Because Hashem wants this dirah 

b’tachtonim to be created when a Jew serves Hashem through his own 

free choice, Hashem created the world in a way that makes it possible 

for people to mistakenly think that He is not in charge (the illusion of 

multiple forces in creation – the existence of kelipah, the second 

explanation of shuk) and follow their own desires. 

[This is the deeper meaning of the pasuk, “Let us make man…”  Even 

though Hashem obviously created man on His own (so it should have 

said “let Me make man”, He created man in a way that enabled him to 

have the ability to make a mistake and not recognize Hashem’s unity.  

As the Midrash comments, “[Hashem chose to write it this way in the 

Torah to teach the lesson of humility], and one who wants to make a 

mistake will make a mistake…”] 

 ענין, רבים לשון דנעשה באופן היתה העולם שהתהוות ז"עי ודוקא
 היחיד רשות 'שיהי העולם את מהפך בעבודתו והאדם, הרבים רשות

 ה"הקב של תשוקתו שוקיו כביכול נשלמת ז"עי, 59עולם לש ליחידו
 .בתחתונים דירה 'ית לו 'שיהי העולם בבריאת

And specifically through creating the world in a way of “let us make 

man” (the illusion of multiple forces in creation), when a person, 

through his own efforts, transforms the “public domain” (shuk) into a 

“private domain” that expresses the unity of Hashem, this 

accomplishes (so to speak) Hashem’s ultimate desire (nishtokek) in the 

creation of the world – a dirah b’tachtonim. 
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Section Two 

In the first section of the ma’amar the Rebbe explained the following 

points: 

¶ The Gemara stated: “The time for the mitzvah of the Chanukah 

lights begins when the sun sets (“mi’she’tishkah ha’chamah”) 

and extends until people are no longer found in the 

marketplace… [specifically,] until the Tarmudai are no longer 

found in the marketplace. 

¶ Chassidus explains that the “setting of the sun” refers to galus, 

while the “feet (e.g. people) found in the marketplace” refers to 

the forces of kelipah and sitra achra which “rebel” against 

Hashem. 

¶ Everything in creation has a spiritual source in the higher 

worlds, and, based on the principle that “whatever has the 

highest source falls the lowest (within creation)”, we explained 

that when a Jew refines the lowest aspects of creation (kelipah 

and sitra achra), this reveals the highest G-dly revelations. 

¶ Furthermore, since “every descent is for the sake of an even 

greater ascent”, when a Jew refines these lowest aspects of 

creation, it “elevates” them to a level which is even higher than 

their original source. 

¶ Based on a statement of the Zohar that explained that the true 

“place of the sun” is the place where it sets, we explained that 

the ultimate purpose of creation is for the “sun” (the revelation 

of G-dliness) to “set” (descend into the lower worlds), creating 

a physical world full of kelipah and sitra achra so the Jews can 

refine the physical world through eskafia and eshapcha, 

creating a dirah b’tachtonim through their own free choice. 
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¶ We then gave two explanations for the phrase “feet/legs from 

the marketplace”: 

o The first explanation stated that the word shuk, is 

related to the word “nishtokek” (longed for).  The 

Midrash explains that this refers to Hashem’s longing 

to create the world.  The “feet” refer to the shalosh 

regalim (literally, the “three feet”) of Pesach, Shavuos, 

and Sukkos. 

o The second explanation stated that the word shuk 

refers to the “public domain” and “mountains of 

separation” that represent kelipah and sitra achra.  The 

“feet” in the shuk refers to the “feet of the Tarmudai” 

who “habitually rebel” against the unity of Hashem – a 

behavior which is supported and “encouraged” by the 

“shuk” - a world that conceals Hashem. 

¶ We then explained that these two explanations are connected 

to each other: The reason why Hashem desired (nishtokek, the 

first explanation of “shuk”) to create the world was in order to 

have a dirah b’tachtonim in this physical world.  Because 

Hashem wants this dirah b’tachtonim to be created when a Jew 

serves Hashem through his own free choice, Hashem created 

the world in a way that makes it possible for people to 

mistakenly think that He is not in charge (through the existence 

of kelipah, the second explanation of shuk) and follow their 

own desires. 

 

The Rebbe focuses on the pleasure that Hashem receives when we 

accomplish the ultimate purpose of creation: 
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 השוק את מהפך שהאדם מזה שלמעלה( תשוקה) התענוג ÜèÜÝ (ו
 הכי תענוג הוא, לנהורא חשוכא אתהפכא, י"לרה דפרודא טורי ר"רה

. דוקא חידוש מדבר הבא התענוג ע"שהו] הצחוק בענין וכידוע. נעלה
 מהחידוש שהוא, שלמעלה וצחוק בהתענוג כביכול גם הוא כ"שכמו

 התענוגים משאר יותר גדול תענוג שהוא[ 60לנהורא חשוכא דאתהפכא
 .61שבעולם

This pleasure (which Hashem receives when the Jews fulfill His 

“longing”, nishtokek, as explained above) that results from the 

transformation of the darkness “shuk” (marketplace), “public domain”, 

and “mountains of separation” (all referring to the kelipos) into “light” 

(revealed G-dliness) is the highest level of pleasure. 

This is related to the concept of “laughter” which is explained 

elsewhere in Chassidus, as laughter is the greatest pleasure in the 

world.  Laughter is a type of pleasure which results from experiencing 

something “new and unexpected”, and when a Jew transforms 

darkness into light, this is similar to the creation of something “new” in 

the world – which gives Hashem (so to speak) this tremendous 

pleasure which is similar to the concept of laughter. 

We can see that Hashem’s ultimate desire is the transformation of the 

darkness into light from the following Gemara: 

 אפילו תורה הארץ עם בן את המלמד כל 62שאמרו מה שזהו ל"וי
 מזולל יקר תוציא ואם 63שנאמר בשבילו מבטלה גזירה גוזר ה"הקב
 שיודע אף) 64ה"הקב גזירת את מבטל שהצדיק זה דהנה. 'תהי כפי

 יבטל שהצדיק ה"הקב רצון הוא גופא שזה לפי הוא( כן גזר ה"שהקב
 .65גדול ותענוג ר"נח מזה ה"להקב ויש הגזירה את

The Gemara says, “Whoever teaches Torah to the son of an unlearned 

person, even if Hashem has made a [negative] decree, He will nullify it 

for his sake.  This is the meaning of the pasuk, ‘he who takes the 

precious out of the disgraced, according to him it shall be’.”  [The 

Gemara’s interpretation of the pasuk is not its literal meaning; on a 
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simple level, the word “k’fi” (according to him) means “like My 

[Hashem’s] mouth”.]   

When a tzadik nullifies a decree of Hashem – even though the knows 

that Hashem has made this decree – he does it because Hashem’s 

ultimate will is the nullification of the decree, and the tzadik’s 

“intervention” gives Hashem tremendous appreciation and pleasure. 

 נצחוני ואמר חייך קא 'כו שעתא בההיא ה"קוב עביד מאי 66ל"מרז ד"וע
 חיוך, גדול הכי תענוג למעלה נעשה, בני שנצחוני דמזה, נצחוני בני

 .וצחוק

This is similar to another story in the Gemara: During a debate 

amongst the Sages, a heavenly voice stated that Rebbi Eliezer’s opinion 

was correct, but Rebbi Yehoshua countered that “the Torah is not in 

heaven” (and therefore a heavenly voice has no effect on our decision).  

[The halacha was decided according to the opinion of the majority, and 

not according to the opinion of Rebbi Eliezer.]  When they asked 

Eliyahu what Hashem was doing when this event occurred, he said, 

“Hashem was laughing and said, ‘My children have defeated me, my 

children have defeated me.’” 

We see from here that when Hashem’s “children” “defeat Him” 

(overturn His decrees in order to reveal His ultimate will), He receives 

a tremendous pleasure – represented by “laughter”. 

, נצחוני בני נצחוני ואומר מחייך ה"שהקב, הלכה בעניני שהוא וכמו
, 68ה"הקב של גזירותיו, בעולם הנהגות, 67עולם להליכות בנוגע הוא ז"עד

 קידוש גבי 69ל"שארז ד"וע] מזה גדול ותענוג ר"נח ה"להקב שיש
 היפך במזיד החודש את כשקידשו שגם, מזידין אפילו אתם החודש

 אני מעלה של ד"לב ה"הקב אומר( אז גם)ו, מקודש זה הרי התורה דיני
 [.70מטה של ד"ב אצל נלך ואתם

Just as it is with Torah matters (as the case above, when Hashem 

“laughed” when His children “defeated Him” in matters of halacha), this 
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also applies to everyday matters.  Even when Hashem creates the 

world in a way that conceals His presence, he has tremendous 

pleasure when the Jewish people “defeat Him” and reveal His presence 

within creation. 

[This concept is reflected in a law about the ability of the Bais Din to 

determine the day when the new month begins.  Even though the Bais 

Din is supposed to determine the first day of the new month according 

to a specific set of rules, if they determine it incorrectly – and even if 

they do so on purpose – Hashem says to the heavenly Bais Din, “You 

and I will go and [abide by the judgment of] the earthly Bais Din.”] 

This gives us greater insight into the statement above regarding 

teaching Torah to the son of an unlearned person: 

 יקר תוציא ואם שנאמר 'כו תורה הארץ עם בן את המלמד כל וזהו
 דבירור מהעבודה הוא שלמעלה והצחוק התענוג כי, 'תהי כפי מזולל

 גם חוצה תורה ומפיץ שמלמד זה ולכן, מזולל יקר להוציא, הניצוצות
 מכיון כי, מבטלה וצדיק גזירה גוזר ה"הקב אמרו עליו הארץ עם לבן

 ה"הקב לכן שלמעלה והצחוק התענוג נעשה זה צדיק של שמעבודתו
 .נצחוני בני נצחוני ואמר חייך קא ה"וקוב, מבטלה וצדיק גזירה גוזר

The reason why “he who takes the precious out of the disgraced 

[teaches Torah to the son of an unlearned person], according to him it 

shall be” is because Hashem has tremendous pleasure and “laughter” 

from the “refinement of the sparks” [which were previously concealed] 

– taking the “precious [sparks] out of the disgraced [concealment of 

kelipah].” 

Therefore, Hashem applies the rule of “Hashem makes a decree and 

the tzadik nullifies it” to someone who teaches and spreads Torah even 

to those who don’t have a Torah education.  Since the efforts of this 

“tzadik” cause tremendous pleasure and “laughter” for Hashem, 

therefore Hashem enables him to nullify His decrees – Hashem 
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“laughs” and says, “My children have defeated Me, My children have 

defeated Me.” 

The Rebbe explains how understanding these concepts impacts a Jew’s 

service of Hashem: 

 הוא דעולם וההסתרים בההעלמות שהכוונה( ה סעיף) ל"הנ çáèêÝ (ז
 שלא להאדם ועידוד כח נותן, בחיים ובחרת להיות שיוכל בכדי

 מציאות, 71א"וסט קליפות מלא הוא שהעולם שרואה מזה להתפעל
 הולכים שהתרמודאי ועד תרמודאי בו שיש( הרבים רשות) שוק של
 שהאדם בכדי הוא כזה במצב הוא שהעולם גופא שזה מכיון(, ל"כנ) בו

 .'כו יתגבר

When a Jew realizes that the entire purpose of the concealment of 

G-dliness (the “setting of the sun”) is only to enable a Jew to “choose 

life” (use his own free choice to serve Hashem), this gives him 

tremendous strength and encouragement to remain unaffected by the 

fact that he sees a world full of kelipah and sitra achra. 

Even though he sees a “shuk” (a “public domain”, representing the 

concealment of Hashem’s unity) with “Tarmudai” (who actively oppose 

the will of Hashem) who “walk about” in the marketplace (they do this 

habitually, and with the help and support of their environment), he 

knows that the world is only in this state in order to motivate him to 

overcome these challenges and serve Hashem on an even greater 

level. 

The Rebbe compares this to a teaching of the Ba’al Shem Tov quoted 

by the Alter Rebbe in Tanya: 

 ועומד בכוונה מתפלל שכשאדם, 72ש"הריב צוואת בספר המבואר ד"וע
 בו לפעול צריך גופא זה הנה, בתפלתו ומבלבלו המדבר 73נכרי לנגדו

 .דלבא מעומקא בכוונה יותר להתפלל שיתעורר

The Ba’al Shem Tov describes a situation when a non-Jew is 

intentionally speaking to a Jew and distracting him while the Jew is 
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davening.  In such a situation, the very fact that this is happening 

should inspire a Jew to daven with even greater intent from the depths 

of his heart (as will be explained). 

The first part of the meditation focuses on the force which keeps the 

non-Jew in existence: 

 'המחי 'ית פיו ורוח 'הוי דבר הוא הנכרי של שחיותו שכשיתבונן
 כוונת את המבלבלים דיבורים כשמדבר גופא זו בשעה אותו ומהווה
, גלות 'בבחי 'ית דיבורו מלובש גופא אלה שבדיבורים ועד, התפלה

 .דלבא מעומקא בכוונה יותר להתפלל יתעורר זו התבוננות י"ע הנה
 'הי שלא כמו ומתפלל הנכרי מדיבורי מתפעל שאינו בלבד זו דלא

 , מבלבלו

When a Jew thinks deeply about the fact that the energy that keeps the 

non-Jew in existence is the “word of Hashem and the breath of His 

mouth” which keeps him alive and sustains his existence at the very 

moment when he is attempting to distract the Jew from his davening, 

and the “word of Hashem” (the G-dly energy which sustains creation) 

is in “exile” within the actual words that the non-Jew is saying, this 

inspires the Jew to daven from the depths of his heart without getting 

distracted by the actions of the non-Jew. 

 כי .יתירה התעוררות בו פועל גופא הנכרי שבלבול, מזו יתירה אלא
 ביותר גבוה מבחינה הם הנכרי בדיבורי בגלות שהיו הקדושה ניצוצי

, מהקליפות אותם מוציא שהאדם י"וע(, ביותר למטה נפלו שלכן)
 ומזה, ביותר גבוה שהוא שרשם בהם מתגלה, מזולל יקר להוציא

 .בעבודתו להאדם כח תוספת נמשך

Furthermore, not only is he able to maintain his concentration 

because these words do not bother him; rather, these words inspire 

him to daven with even greater intent. 

The reason why this inspires the Jew parallels the point we explained 

earlier in the ma’amar: 
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The Jew recognizes that the “sparks of G-dliness” which were in “exile” 

(not able to be expressed) in the distracting speech of the non-Jew 

come from an extremely high source (which is why they “fell” to such 

a low level within existence).  Therefore, the Jew realizes that when he 

takes the “precious out of the disgraced” (he releases these sparks 

from the kelipos by revealing that their ultimate purpose in creation 

was to create a challenge for a Jew to overcome), he reveals their 

ultimate G-dly source. 

This realization brings a Jew additional strength, motivating him to 

daven with even greater intensity, and the resulting revelation of 

ultimate source of the kelipos gives him even greater strength in his 

service of Hashem. 

Parenthetically, the Rebbe notes that the elevation of these sparks 

actually reaches an even higher level: 

 שלאחר 'דהעלי, 'עלי צורך ירידה בענין( ב סעיף) ל"משנת פ"ע ובפרט]
 כ"דכמו, הירידה שקודם מהמדריגה יותר נעלית למדריגה היא הירידה

 מתעלות הן( והבירור) הירידה שלאחרי, הניצוצות בעליית גם הוא
 (,ביותר גבוה) בשרשם שהיו מכמו יותר למעלה

This is especially true considering the point (explained earlier in the 

ma’amar) that every descent is for the sake of an even greater ascent.  

This means that the G-dly sparks that are in “exile” within the kelipos 

reach an even higher level than their “extremely high source” that they 

originally descended from when a Jew reveals their ultimate purpose 

within creation. 

 י"שע, והוא, ביותר דגבוה מהענין גם למעלה היא שעלייתם, לומר דיש
 'ית לו דדירה הכוונה( ד"ס ל"כנ) נשלמת הניצוצות דבירור העבודה

 דמעלה הגדר כל שייך אין 'ית שבעצמותו, לעצמותו לו, בתחתונים
 ([.ומטה גבוה) ומטה
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Not only are these sparks elevated to a higher (but comparable) 

“extremely high” level; when they are used to accomplish the ultimate 

purpose of creation – the creation of a dirah b’tachtonim for Hashem’s 

essence – this elevates these sparks to Hashem’s essence, which is 

incomparably higher and can’t be considered a measurable “level” at 

all. 

Returning to the previous topic of how a Jew reveals the ultimate 

source of the kelipos when he successfully utilizes them for their 

ultimate purpose, the Rebbe connects this to the concept of the “feet 

of the Tarmudai” explained earlier: 

 ומבטל מכלה שהוא רק שלא, דתרמודאי ריגלא כליא ענין ובדוגמת
, 74הכליון ענין גופא בהם פועל שהוא אלא(, תרמודאי) המורדים את

 .לשרשם אותם ומעלה שבהם הניצוצות את שמברר י"ע

Earlier in the ma’amar, we brought two explanations of the word 

“kalyah”: 

1. “Destroyed”, which refers to the complete bittul of the force of 

the Tarmudai who “rebel” against Hashem. 

2. “Intense yearning” (k’los ha’nefesh), which refers to the 

complete transformation of the Tarmudai, bringing out within 

them an intense yearning for G-dliness. 

The concept parallels these two explanations; when a Jew reveals the 

ultimate purpose of the Tarmudai by successfully overcoming the 

challenges that they pose in his service of Hashem (he “destroys” their 

power), he “releases the G-dly spark within them” and “elevates them 

to their source” (the concept of k’los ha’nefesh, the intense love that the 

soul has for Hashem which causes it to want to “return to its source”). 
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In the previous sections, the Rebbe explained the connection between 

the two explanations of the word “shuk”.  Based on the concepts we 

just learned, we are now able to understand the connection between 

the two explanations of the word “regel” (leg or foot) as well: 

 שקאי(, השוק מן) ברגל הפירושים דשני הקשר גם יובן ìêÝ#Þ (ח
 כי, דקדושה רגלים 'ג על ושקאי(, דתרמודאי ריגלא) ז"דלעו רגל על

, הכליון ענין בו נעשה ז"שעי) ז"דלעו שברגל הניצוצות והעלאת בירור
 .רגלים 'דג העבודה י"ע הוא( דתרמודאי ריגלא כליא

The first explanation of regel was that it refers to the forces of the sitra 

achra (the “feet of the Tarmudai”), and the second explanation of regel 

was that it refers to the shalosh regalim (the three holy festivals of 

Pesach, Shavuos, and Sukkos, literally translated as “the three feet”). 

The connection between these two (seemingly opposite) explanations 

is that the refinement and elevation of the “sparks of G-dliness” which 

are in exile within the kelipos (the concept of bringing about an “intense 

longing for G-dliness” within the Tarmudai, as explained in the previous 

section) is done through the service of the “three festivals” of Pesach, 

Shavuos, and Sukkos. 

The Rebbe explains the deeper meaning of the “three festivals”: 

 היו שבתוהו, לתיקון תוהו בין ההפרש 75ידוע דהנה הוא והענין
 . קוין 'ג 'בבחי הם ובתיקון קוין 'ב 'בבחי הספירות

Chassidus explains that the main difference between the worlds of 

Tohu (the source of the kelipos) and Tikkun (the source of holiness) is 

that in the world of Tohu the sefiros are “arranged” in two columns, 

while in the world of Tikkun the sefiros are “arranged” in three columns. 

[Editor’s note:  In Torah Ohr, the Alter Rebbe quotes the concept from 

Kabbalah that the world of Tohu has “abundant lights with small 
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containers” while the world of Tikkun has “small lights with abundant 

containers”. 

The impact of this difference is that the “containers” in the world of 

Tikkun have enough “space” (capacity) to contain the revelation of each 

sefirah together with its opposing sefirah from the other “column”.  For 

example, the container for chesed is also able to contain the sefirah of 

gevurah, which enables the world of Tikkun to remain “balanced” and 

“stable”.  This inclusiveness (the “abundant space”) is enabled by the 

“third column”, referring to the sefiros such as tiferes that are able to 

join and balance the opposing sefiros of chesed and gevurah. 

The Alter Rebbe explains this with an analogy: Someone who has a 

“broad mind” (an “abundant container”) is able to balance two 

opposing ideas within his mind at the same time, whereas someone 

with a “small mind” (a “small container”) is only capable of thinking in 

extremes and cannot balance opposing perspectives. 

This “inclusiveness” in the realm of holiness is enabled by the third 

column, mainly represented by the sefirah of tiferes.  In contrast, the 

world of Tohu does not have this “inclusiveness” and the two “columns” 

stay separate from one another.  End of Editor’s note.] 

 דתרמודאי ריגלא) ז"בלעו שנפלו דתוהו הניצוצות דבירור והעבודה
 'ג 76ענין, קוין 'בג שהוא התיקון 'לבחי אותם שמעלים י"ע הוא( ז"דלעו

 (.דקדושה) רגלים

Therefore, the way to refine the “sparks of Tohu” (the world of “two 

columns”) which “fell” into the sitra achra (the “feet of the Tarmudai”) is 

by elevating them to the level of Tikkun which has three columns, 

represented by the three festivals. 

The Rebbe explains how this concept is expressed within a Jew’s 

service of Hashem: 
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 העולם הן, 77עומד העולם שעליהם 76העמודים 'ג ע"הו האדם ובעבודת
 התחתון הגשמי ז"עוה – העולם כללות עמידת והן, 78האדם זה קטן

 כל ומתקיימים עומדים שעליו, ממנו למטה תחתון שאין במדריגה
 .ההשתלשלות סדר וכל העולמות

Within a Jew’s service of Hashem, these “three festivals” refer to the 

“three pillars upon which the world stands” (Torah, tefillah, and g’milus 

chassadim [referring to mitzvos]) – both the “individual” world of each 

Jew (who is referred to as a “miniature world”) and the physical world 

as a whole.  (The existence of the physical world – which is kept in 

existence through these “three pillars” – then supports the existence 

of the higher worlds as well.) 

The Rebbe connects this to a statement about Ya’akov: 

, 79הנשמות מכל כלולה היא יעקב שנשמת ומכיון] יעקב גבי ש"מ וזהו
 81ל"וארז, 08עליו נצב 'הוי והנה[ מישראל א"בכאו הוא כ"שכמו מזה מובן

 בבחינת הוא 'ית שאלקותו דזה, עליהם מתקיים אלקיהם הצדיקים
 ,ועבודתינו מעשינו על כביכול ונצב מתקיים הוא(, 82מלך נצב) נצב

Regarding Ya’akov, it says that “Hashem was standing over him” [in his 

dream about the ladder which reached the heavens].  Commenting on 

this pasuk, the Midrash interprets the word “nitzav” (standing) to mean 

“was supported by” and says, “regarding tzadikim: their G-d is 

‘supported’ by them”. 

This means that the level of G-dliness which “supports” the existence 

of creation (the level of malchus) is “supported by” every Jew’s service 

of Hashem.  [Even though this pasuk refers to Ya’akov, since Ya’akov is 

a general soul which includes the souls of all the Jewish people, it also 

applies to each individual Jew as well.] 

[Editor’s note: The pasuk “nitzav melech” quoted in the ma’amar (but 

was not directly translated in the previous paragraphs) literally means 

“a nitzav [governor] was king”, but the ma’amar interprets it as “[the 

level of] nitzav [represents the sefirah of malchus], king”.] 
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This is especially true during the time of galus: 

( בירור) י"שע ועד, 83הגלות זמן במשך ועבודתינו מעשינו על ובפרט
 נעשה שזה ועד(, עליהם מתקיים דאלקיהם) זה נעשה הגלות חושך

 אחת מצוה י"שע 85ם"הרמב ד"פס וכידוע, 84קטנה דאצבע עבודה י"ע גם
 כל ואת עצמו את מכריע[ במעשה והן בדיבור הן, במחשבה הן]

 .והצלה תשועה ולהם לו וגורם זכות לכף כולו העולם

By refining the darkness of galus (by performing the service of the 

“three festivals” which refines and elevates the “feet of the Tarmudai”), 

we fulfill the statement that “their G-d is ‘supported’ by them” (the 

world is supported through our Torah and mitzvos). 

This is true even for the (seemingly) small things which are done with 

“a small finger”, as the Rambam rules that through one mitzvah (in 

thought, speech, or action) a person can tilt the scales of judgment for 

himself – and for the entire world – to the side of merit and bring 

salvation and rescue (from the galus with the coming of Moshiach). 

[Editor’s note: The phrase “a small finger” refers to a story related in 

the Midrash when Rebbi Chanina ben Dosa wanted to bring a large 

stone which he had polished to Yerushalayim.  Hashem sent him five 

angels disguised as people, and he hired them to carry the huge stone 

to Yerushalayim.  Their one condition was that he “place his hand and 

finger” upon the stone (he had to participate in even a small measure), 

and with his small “assistance” they instantly arrived in Yerushalayim.] 

 

Based on what we’ve learned so far, the Rebbe returns to explain a 

topic which was addressed in a ma’amar which was said on the 

previous Shabbos. 

 ימי לשמונת חנוכה ימי דשמונת השייכות גם תובן ל"הנ כל êÝ#ì (ט
 מיוסד(, 86ח"נ מצות ר"ת ה"ד) הקודם במאמר בארוכה ל"כמשנת] החג
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 שמונת דוגמת הם חנוכה ימי ששמונת, נשיאינו רבותינו מאמרי על
 [החג ימי

In that ma’amar, the Rebbe explained Bais Shammai’s opinion that one 

should light eight candles the first night of Chanukah, seven the 

second, and so forth.  The basis for this opinion is that the Chanukah 

candles correspond to the seventy bulls that are sacrificed on Sukkos, 

which decrease in number each day.  Thirteen are sacrificed the first 

day, then twelve the second, and so forth, for a total of seventy bulls 

in seven days. 

(The Tzemach Tzedek explains that, in principle, Bais Hillel also agrees 

that the Chanukah lights correspond to the bulls which are sacrificed 

on Sukkos, but Bais Hillel’s opinion is that the rule that “in matters of 

holiness we always increase” outweighs this factor and therefore says 

that we increase the number of lights each night.) 

In Torah Ohr, the Alter Rebbe asks the obvious question: what do the 

bulls of Sukkos have to do with Chanukah candles? 

Here, the Rebbe adds an additional aspect to the answer which was 

given in the previous ma’amar regarding the parallel between the eight 

days of Chanukah and Sukkos: 

 שבחוהו גוים כל 'הוי את 87הללו 'שיהי פועלים הסוכות שבחג כמו כי
 תגבורת גילוי) חסדו עלינו שגבר דזה] חסדו עלינו גבר כי האומים כל

 הוא ז"עד[, 'הוי את וישבחו שיהללו והאומים בהגוים גם פועל( החסד
( ז"וסוס א"סוס) ל"וכנ, והאומים בהגוים גם שפועלים, בחנוכה גם

 שיהיו בהמורדים גם פועל ח"דנ שהאור דתרמודאי ריגלא כליא בענין
 .הנפש וכלות כליון בבחינת

Just like on the holiday of Sukkos we accomplish the idea of “Praise 

Hashem, all nations, praise Him, all peoples” (referring to our ability to 

eliminate the negative forces among the nations and elevate them to 

holiness) because (as the pasuk continues) “His kindness has 

overwhelmed us” (referring to the tremendous revelation of G-dliness 
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to the Jewish people which is so powerful that it also affects the nations 

of the world and causes them to “praise Hashem”), so too the holiday 

of Chanukah also impacts the “nations of the world” (referring to the 

forces of kelipah in general). 

This is reflected in the fact that the Chanukah lights are lit until “kalyah 

riglah d’Tarmudai” – until the sitra achra which “rebels” against Hashem 

is brought to the level of k’los ha’nefesh (the elevation of the sparks 

within it), paralleling the fact that “all the nations praise Hashem” on 

the holiday of Sukkos. 

 היא( 88עליונים מקיפים) חסדו עלינו דגבר ההמשכה שבסוכות והגם
 ידועה הרי, 88למלחמה אז הוצרכו שלכן, בחנוכה כ"משא, גמור בגילוי

, כסלו ד"בכ 'הי המלחמה נצחון שגמר 89הזקן ר"אדמו ק"כ הכרעת
, 90ה"כ חנו, חנוכה פירוש דזהו] מנוחה יום כבר 'הי בכסלו ה"בכ כ"משא

 בחצרות נרות והדליקו 'וכו היכלך את פינו ואז[, מנוחה 'הי זה שביום
 בחינה שהוא, 91הגדול לשמך ולהלל להודות שנעשה ועד, 91קדשך
 .הגדול שמו ענין 92מצרים יציאת בדרושי כמבואר, ביותר נעלית

Even though the G-dly revelation on the holiday of Sukkos (“His 

kindness has overwhelmed us”, referring to the revelation of the level 

of makkif [as explained in the previous ma’amar]) is completely 

revealed (as seen from Hashem’s complete protection of the Jews in 

the desert with the clouds of glory), while on Chanukah it is not 

completely revealed (as seen from the fact that there needed to be a 

war against the Greeks in order to celebrate Chanukah), the Alter 

Rebbe explains that the miracle of Chanukah happened after winning 

the war against the Greeks. 

The war against the Greeks was completed on the 24th of Kislev before 

the holiday of Chanukah started.  (This is hinted to in the name 

“Chanukah” (חנו כ"ה) – the Jews rested (חנו, “chanu”) on the 25th (כ"ה, 

the number 25).) 
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It was on this day of “rest” (which is similar to the G-dly revelation on 

the day of Sukkos) that the Jews “cleansed Your Temple… and kindled 

lights in Your holy courtyards” (which we say in the al ha’nisim prayer 

on Chanukah) until they were able to “give thanks and praise Your 

great Name”, which refers to an extremely high level of G-dliness, as 

explained elsewhere in Chassidus regarding the geula from Mitzrayim 

(Egypt). 

ÜèÜÝ השמחות 'ב שם על, רבים לשון שמחתנו זמן שבסוכות כמו 
 שבשניהם היות עם, 95בעושיו ישראל 94וישמח במעשיו 'הוי 93דישמח

 מזה כ"ואעפ, 96ל"לעת 'יהי ענינם שעיקר לפי עתיד לשון ישמח נאמר
 ישנם אלו שמחות 'שב מובן שמחתנו זמן( עכשיו) נקרא הסוכות שחג

 ,בגילוי הסוכות בחג עכשיו גם

Sukkos is known as “the time of our joys (plural)”, referring to the joy 

of Hashem, “Hashem will rejoice in His works (His creation)”, as well as 

the joy of the Jews, “Yisroel will rejoice with their Maker”.  Even though 

these two pesukim are written in the future tense (“will rejoice”) 

because the main expression of these two levels of joy will be revealed 

in the times of Moshiach, nevertheless, from the fact that we refer to 

Sukkos today as the “time of our joys”, this indicates that these two 

levels of joy are also present now on the holiday of Sukkos. 

 שבימי ע"באוה הפעולה, דתרמודאי ריגלא כליא בענין גם הוא ז"עד
 אל אהפוך אז 97ש"כמ, ל"לע 'יהי זה ענין ששלימות היות שעם, חנוכה
 עכשיו גם זה נעשה מ"מ, אחד שכם לעבדו 'גו ברורה שפה עמים

 .98בחנוכה

Similarly, even though the completion of the “refinement of the 

sparks” (the elevation of the “feet of the Tarmudai” to their source) and 

the full impact of Chanukah on the nations of the world will be in the 

time of Moshiach, as it says, “then I will transform the nations (to 

speak) a pure language… and serve Him with a single purpose”, 
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nevertheless, this is also accomplished now during the holiday of 

Chanukah. 

 פ"אע, הרשעה יון מלכות שליטת שנתבטלה ההם בימים 'שהי וכמו
 שבבית מזה גם וכמובן] שלימה גאולה עדיין היתה לא ז"לאח שגם
 בימים גם הוא ז"עד[, 99דברים 'ה, זה לאחר וגם זה לפני עוד, חסרו שני

 , הזה בזמן ההם

Just like during the time of Chanukah the authority of the evil Greeks 

(over the Bais HaMikdash) was eliminated even though it wasn’t a 

complete geula (as seen from the fact that the second Bais HaMikdash 

lacked – both before and after Chanukah – five key elements), a similar 

effect happens in our time. 

 מ"מ(, 100דגאולה ŊŤŖőŤŊ לפני גם) הגלות בזמן עדיין שנמצאים דהגם
( 101הנס באותו היו הן שאף) ואחת אחד כל של ועבודתו מעשיו י"ע

, חנוכה דימי העבודה – גרמא שהזמן בהענין ובפרט, הגלות ןזמ במשך
 כליא נעשה, 102מבחוץ ביתו פתח על חנוכה נרות הדלקת הוא שעיקרה

 .הגאולה לפני עוד( דלעיל הפירושים בשני) דתרמודאי ריגלא

Even though we’re still in galus (even before the beginning of the geula, 

as is clearly seen from the halachos of the Rambam regarding the 

definition of time that is considered the beginning of Moshiach’s 

arrival), nevertheless, through the actions and efforts of each Jewish 

man and woman (as the women were also an integral part of the 

Chanukah miracle) throughout the time of galus, and especially 

regarding the timely efforts related to the holiday of Chanukah (which 

are focused on impacting the outside world, as is seen from the 

Gemara’s description of the place for the Chanukah lights being “at the 

outside of the entrance to the house”), we are able to both “destroy 

and elevate the feet of the Tarmudai” even before the geula of 

Moshiach. 

 שם על 'נק הגליות שכל) מצרים דיציאת בהגאולה 'שהי ד"וע
 בהיותם עוד במושבותם אור 'הי ישראל בני שלכל(, 103מצרים
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 בירור) דגן בה שאין כמצודה, 105מצרים את וינצלו ז"ועי, 104במצרים
 בירור) 106דגים בה שאין וכמצולה( ליאדאתג דעלמא הניצוצות
 (, דאתכסיא דעלמא הניצוצות

This is similar to what happened during the geula from Mitzrayim 

(which is the source of all subsequent exiles), as “all the Jews had light 

in their homes” while they were still in Mitzrayim .  Furthermore, this 

“light in their homes” enabled them to “empty out Mitzrayim” (referring 

to the refinement of the G-dly sparks) and make it like a “storehouse 

without grain” (referring to the sparks in the revealed world) and a “net 

without fish” (referring to the sparks in the higher “concealed” world). 

 לכל 'יהי הגאולה שלפני האחרונים ברגעים שעוד ,עכשיו גם הוא ז"עד
, ומיד תיכף מזה ויתירה, כ"אח באים ומזה, במושבותם אור ישראל בני

 .בשלימות דתרמודאי ריגלא כליא( ל"כנ) 'יהי שאז, השלימה לגאולה

Similarly, within these last moments before the geula all the Jews are 

able to have “light within their homes”, which will subsequently – and 

immediately – enable them to completely “elevate the feet of the 

Tarmudai” with the complete geula of Moshiach. 

The Rebbe concludes: 

 עוד הגאולה את וממהרים מקרבים ועבודתינו מעשינו êÝ#á (ד"יו
 העולם לכל גורם אחת מצוה י"ע שאפילו 85ם"הרמב ד"וכפס, יותר

 שנתגלתה התורה פנימיות והפצת לימוד י"ע כ"ועאכו, והצלה תשועה
 (, 107זכו חיים 'טועמי בענין כידוע) דוקא האחרונים בדורות

Through our actions and our efforts, we are able to bring the geula 

even closer, as the Rambam states that through even one mitzvah a 

Jew can bring salvation and redemption to the entire world.  This is 

true to an even greater extent regarding the spreading of the 

teachings of Chassidus which were specifically revealed in these last 

generations and are a “foretaste of the Torah of Moshiach”. 
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[The phrase “ חיים זכו' טועמי ” (those who taste it merit life) is used to 

refer to the custom of tasting Shabbos food on Erev Shabbos.  In this 

context, however, the time of Moshiach (the seventh millennium) is 

referred to as “Shabbos” and our current time (the end of the sixth 

millennium) is “Erev Shabbos.”  Therefore, it is a mitzvah to “taste” the 

Torah of Moshiach (the “Shabbos food”) on “Erev Shabbos” (during the 

end of galus).] 

( התורה פנימיות לימוד) שזה, 108מעשה לידי שמביא תלמוד וגדול
 מן דמהדרין באופן להידור ועד, המצוות בקיום והידור חיות גם מוסיף

 (,109ח"נ ותבמצ הפשוט כמנהג) המהדרין

And “learning is greater because it brings to action”, as the learning of 

Chassidus will add energy and beauty (extra care) to the fulfillment of 

mitzvos – even to the level of “those who do mitzvos in the most 

beautiful way” (referring to the commonly accepted practice of lighting 

one candle for each night of Chanukah, which is far beyond the 

minimum requirement to fulfill the mitzvah and is “the most beautiful 

of all (halachic) options”). 

 הולכים ממש שבקרוב, הגאולה את יותר עוד וממהרים מקרבים ז"ועי
 תכלית) 110כולו העם כל את תורה שילמד, צדקנו משיח פני לקבל

 תכלית) 111רצונך כמצות לפניך נעשה ושם(, התורה בלימוד השלימות
 כולם, 113הנה דישובו גדול קהל םוזוכי(, 112המצוות בקיום השלימות

, 114הנצחי בית, השלישי המקדש בבית, הגדול לשמך ולהלל להודות
 .ממש בימינו ובמהרה, 115ידיך כוננו 'אד מקדש

And through this we will bring the geula even closer, and we will soon 

go to greet Moshiach Tzidkeinu, who will teach Torah to the entire 

Jewish people (the ultimate level of Torah), and “there we will do (the 

mitzvos) as ‘the mitzvos of Your will’” (the ultimate level of mitzvos), 

and we will merit “a great assembly [of Jews from all ends of the earth] 

– they will return there [to Eretz Yisroel]”, to the third Bais HaMikdash, 

an eternal structure, “the Mikdash, Hashem, which Your hands built” – 

may it be immediately in our days! 
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Footnotes from Original Hebrew 

(, ואילך קסב 'ע לעיל) 'כו חנוכה נר מצות רבנן תנו ה"ד שלפניו למאמר המשך הוא המאמר( *
 .משיח שנת זו תהא,חנוכה ערב . . ז"תשמ – חנוכה בקונטרס לאור ויצאו

 .ב, כא שבת( 1

 :המאמרים 'בס ל"הנ ה"רד. ב, תתקמ ה כרך חנוכה ת"באוה החמה משתשקע מצותה ה"רד( 2
(. ואילך סג ע"ס) ס"תר בכסלו ה"בכ ה"ד(. קיב 'ע) ח"תרע(, צז 'ע) ד"תרנ(, ואילך מג ע"ס) ל"תר

 'ע) ו"תרפ הרבים ברחמיך ואתה ה"רד(. כח ע"ס) ח"תרפ(, קז 'ע) ת"עזר זה ה"רד גם וראה
 (.קסג

 ענינים לכמה בנוגע שם וראה. 11 הערה( קסב 'ע לעיל) ח"תשל'ה ח"נ מצות ר"ת ה"ד ראה( 3
 .דלקמן

 .שם ח"ותרע ס"תר, ד"תרנ, ל"תר ל"הנ ה"ד. שם ת"באוה הובא – ב, כג משבת גם כדמוכח( 4

. שם ח"תרע ל"הנ ה"ד – "נפסל ה"ד ב"ע כ"ד במנחות 'התוס ש"וכמ, השקיעה בסוף שזהו"( 5
 .שם כ"ובנ, תערב ס"ר חנוכה 'הל ח"או ע"טושו גם וראה

 .נ"וש. ב, ל פסחים( 6

 (.ט"פנ שם גם וראה. ד"פס) בסופו ם"תר זו מצה המשך( 7

 וראה. שם שבת, בנים ה"ד י"פרש – חנוכה לנר במיוחד ושייך. כג, ו משלי – הכתוב לשון( 8
 .ס"פ ל"הנ המשך

 .ט"דיו מוסף – התפלה נוסח( 9

 (.ואילך קסד 'ע) ו"ותרפ( ואילך צח 'ע) ד"תרנ ל"הנ ה"בד ונתבאר הובא, ו, ו"פט ר"שמו ראה( 10

 הוא ז"ועד. 'בגזירותי ישראל של עיניהם שהחשיכה, יון גלות זה וחושך :ד, ב"פ ר"ב וראה( 11
 .ועוד. ה, ג"פי ר"ויק. יז, ד"פמ שם

 .אנטיוכס במגילת ובארוכה. חנוכה 'הל ריש ם"רמב וראה( 12

 .תרמוד ערך י"קה(. א, קח) קיא פ"ר ארבע קרית שער המלך עמק( 13

 (.דתרמודאי רגלא ה"ד) ב, כא שבת י"פרש( 14

 ה"סד גם וראה(. קיח 'ע) ח"ותרע( מז 'ע) ל"תר מצותה ה"ד(. ב, תתקמא) ד"ס שם ת"אוה( 15
 (.קעז 'ע) ו"תרפ ל"הנ ה"ד(. ואילך קג 'ע) ד"תרנ זה

 הזהר מאמר על) צט 'ע צ"להצ ז"ביאוה(. א, תתקמב) ח סעיף וריש ה סעיף סוף שם ת"אוה( 16
 (.קח 'ע) ת"עזר ל"הנ ה"סד(. ואילך עה ע"ס) ס"תר בכסלו ה"בכ ה"סד(. ג"ס דלהלן

 ת"אוה גם וראה. שם ס"תר ל"הנ ה"ד. 15 שבהערה ו"ותרפ ח"תרע, ד"תרנ, ל"תר ל"הנ ה"ד( 17
 .א, תתתמד ז כרך חנוכה

 (.ואילך רכב 'ע א"ח לעיל) ח"ס מ"תש עצרת השמיני ביום ה"ד וראה(. א, יב) ז"פ תניא( 18

 .נ"וש. ח"ס לחושך ביחס – אור ערך ב כרך ד"חב-הערכים ספר וראה. יג, ב קהלת( 19

 .ב, ז חולין( 20

 .לה, ד ואתחנן( 21

 .ויגש 'פ( 22
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 ד"סע, עז) ו"פ(. ב, עד) א"פ 'הב מקץ ויהי ה"ד ח"תו. ג, לא מקץ א"תו. א, רי פרשתנו זהר( 23
 .מ"ובכ. ואילך ב, תתרצד ו כרך וישב ת"אוה(. ואילך ד, פז) ח"פי(. ואילך

 .ג, כט יחזקאל( 24

(. 99 'ע) ה"פ ח"תש'ה מנסה כי(. כו 'ע) ת"ש'ה הדברים אחר ויהי ה"ד. ג, יט ראה ת"לקו( 25
 .נ"וש(. ואילך נד 'ע ד"ח לקמן) ואילך ז"ס ו"תשל'ה ליראיך נתת ה"ד וראה. ועוד

 .מ"ובכ. רלא 'ע. ואילך רכט ע"ס וארא ת"אוה גם ראה( 26

 ה"ד. תריא'ב 'ע ז כרך בא ת"אוה וראה(. ואילך א"סע, לד) פ"עה ב"ח זהר. מ"ובכ. בא פ"ר( 27
. תתלב 'ע ב"ח ב"תער המשך) ה"תרע(, פט. פא 'ע) ח"תרס(, עד. סז 'ע) ל"תר פרעה אל בא

 .ועוד(. 127. 119 'ע) ד"תש(, תתמא

( ואילך מג 'ע) ל"תר זה ה"ד(. ואילך ב"סע, תתקמ) ב"ס ה כרך חנוכה ת"באוה מצותה ה"בד( 28
 .ע"סתר חנוכה 'הל ברקת מטור(, ואילך קיב 'ע) ח"ותרע

 .א, קמז א"ח( 29

 .ה, א קהלת( 30

 על האמצעי ר"לאדמו ז"ביאוה גם וראה. שם לזהר מ"מק וראה. 28 שבהערה דרושים( 31
 (.א, יח. ב, יז ויצא) ל"הנ הזהר מאמר

 ת"אוה. שצד 'ע ב"ח ב"תקס מ"סה. מערב ערך הכינויים ערכי שער פרדס. לא, מ א"מאו( 32
 .נ"וש. ואילך שצו'א 'ע מסעי

 .מלכות היא ששכינה( מ"ובכ) ב"פנ תניא וראה. א"סע, כה ב"ב( 33

 .ו"פל( 34

 'ע א"ח ה"תקס מ"סה. תמה 'ע שם גם וראה. ג ע"ס ו"תרס המשך. תתקצז 'ע בלק ת"אוה( 35
 .קצג 'ע ח"תרע. שלה 'ע ב"תרס מ"סה. ואילך תרעט 'ע ב כרך ש"שה ת"אוה. תפט

 לכם ולקחתם ה"ד. ג, מג בשלח צ"לאדהאמ ז"ביאוה(. ב"ע ריש, קל) כ"ס ק"אגה ראה( 36
 ב"ס ז"תש(, קנ 'ע ת"עזר מ"סה) ב"ס ת"עזר זו מצה(. ואילך קצא 'ע א"תרס מ"סה) א"תרס

 למציאות נראה הנברא שיש מה דזה :קיג 'ע ח"תרע מצותה ה"ובד. ועוד(. 238 'ע ז"תש מ"סה)
 ."העצמות כוונת הוא דוקא דבזה משום" הוא מעצמותו שמציאותו האמיתי יש כמו 'כו דבר

 .ואילך ב, קכט צ"דרמ(. ואילך שם) ל"הנ ק"אגה ראה( 37

. ד, פט ויקהל א"תו(. א, קפד. ב, סז שם. ב, קכח ב"מזח) פקודי פ"ר ת"ולקו ז"פכ תניא ראה( 38
 .ועוד. א"פ ת"שי'ה לגני באתי ה"ד. ג, סה חוקת ת"לקו

 .שם א"תו( 39

 .ו"רפל תניא. ו, ג"פי ר"במדב. ג"ספ ר"ב. ג בחוקותי. טז נשא תנחומא ראה( 40

( גם אלא, הצמצום בענין לתחתון רק לא) היא "בתחתונים דירה"ב שהכוונה דמכיון( 41
 אינו לכן –( שם תניא) '"ית הסתראורו בענין ממנו למטה תחתון שאין במדריגה תחתון"ל

 "האחרון קצה עד מצומצמת היא שבו ההארה"ש ז"עי "וגשמי חומרי" הוא ז"שעוה זה מספיק
 שם) '"כו א"וס קליפות מלא" 'שיהי, הרע התהוות גם להיות הוצרך אלא((, ב, נד) מ"פ שם)

 (.ו"פל

 .מ"ובכ(. ב-א, יג) י"ס לך ויתן ה"ד תולדות ח"תו וראה. ד וישב תנחומא ראה( 42

 .ה, סו תהלים( 43
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 .מ"ובכ(. תתקסח רמז) יא, ג קהלת פ"עה ש"יל(. בתחילתה) יא, ג"פ ר"קה( 44

 .ועוד. סה 'ע ת"ש'ה. נד 'ע ג"תרס מ"סה. תקפג 'ע ב"ח דברים האמצעי ר"אדמו מאמרי ראה( 45

 .א"רע, סא יבמות( 46

. מ"ובכ. ב, שא. ב, כ. א, ג ה"של(. ב, קצג) ג"סל ב"ח חי כל אם מאמר( מפאנו ע"לרמ) מ"עש( 47
 .ואילך ז"פי א"ח הקודש עבודת

 .טו, ה ש"שה( 48

 .י"רפ ר"במדב( 49

 ואתה ה"סד(. קד 'ע) ד"תרנ זה ה"סד(. ב, תתקמא) ה"ס ה כרך חנוכה ת"באוה מצותה ה"ד( 50
 (.ואילך קעז ע"ס) ו"תרפ הרבים ברחמיך

 (.א, תתקמב) ו"ס שם ת"אוה( 51

 .שם 'ובתוס א, ב חגיגה( 52

 .ורגיל דרגל השייכות וזוהי( 53

 י"מפרש ולהעיר. ברגל התלויות מצות :(ועוד. ו פרק ע"מ חרדים 'ס) צ"בסהמ הרגיל ובלשון( 54
 .'כו נש דבר רגלוהי :(א, נג סוכה) ל"וממרז. א, כט ויצא

 .ו"פל תניא( 55

 .כו, א בראשית( 56

 .ח, ח"פ ר"ב( 57

 .יט, ל נצבים( 58

 .מ"ובכ. א, ל ראה 'פ ת"לקו. ג"ספל תניא ראה( 59

 .מ"ובכ. הבאה שבהערה ח"תו. ג, כא ויצא. א, יח תולדות א"תו( 60

 בדבר מורכב שבלתי עצמי תענוג" הוא זה שתענוג( א, כה ויצא. א, יא תולדות) ח"תו ראה( 61
 ."מה

 .א, פה מ"ב( 62

 .יט, טו 'ירמי( 63

 .א תבוא תנחומא. ב, טז ק"מו( 64

 ואילך מ"תש ת"קה בהוצאת) ד-ג, לא ת"או(. ד, נז) ט"סרל( ת"קה הוצאת) מ"להה א"לקו( 65
 (.ט"ספ –

 .ב, נט מ"ב( 66

 סוף. ב, כח מגילה) להלכות "ולםע הליכות"ד מהשייכות ולהעיר. ו, ג חבקוק – הכתוב לשון( 67
 (.נדה 'מס

 חריפותו מגודל והבן. .  הלכה דבר איזה. .  שאומר אב" בדוגמת שזהו, שם מ"הה תורת ראה( 68
 ."דבריו את סותר ופלפולו

 .א, כה ה"ר( 69

 .יד, ב"פ ר"דב( 70

 .ד"ספ ב"שמ ח"מע, ד"ופכ ו"פ שם גם וראה. ו"פל תניא( 71
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 .ח"פכ תניא גם וראה(. ב, קלח שם כ"ג וראה. א, קמא) ה"סכ ק"באגה הובא. קכ 'סי( 72

 ל"שצ תיקן שם ק"לאגה "התיקון לוח"ב אבל. ג"עו :(שם ח"פכ בתניא ז"ועד) שם ק"באגה( 73
 ובהערה רעג 'ע לקמן וראה. שם ש"הריב בצוואת הוא ז"ועד. ערל :ל"שצ תיקן ח"ובפכ. כבפנים

 .שם ב

 .א סעיף סוף לעיל ראה( 74

 ח"תקס מ"סה) ח"תקס תוהו היתה והארץ ה"ד. ואילך ג, לז אמור ת"לקו. ד, כד וישלח א"תו( 75
 תקעז 'ע שם מ"לסה הוספות. ואילך א, לא בראשית ת"באוה – 'וכו הגהות ועם. בתחילתו א"ח

 .ועוד(. ב-א, מא) ד"סי וישלח ה"ד(. ואילך א, ט) ואילך ז"ס 'הב ברא בראשית ה"ד ח"תו(. ואילך

 (.המאמר בסוף) ב"ע שם(. א, תתקמב) ז"ס ה כרך חנוכה ת"באוה מצותה ה"ד גם ראה( 76

 .ב"מ א"פ אבות( 77

 (.א, קא. ב, ק) ט"תס ז"תקו. ב, לג ג"זח. ג פקודי תנחומא( 78

 (.ואילך ב"סע, קיא) ז"ס ק"אגה( 79

 .יג, כח ויצא( 80

 .ועוד. ג, ט"פס ר"ב( 81

 (.ואילך א, תתלט ה כרך) פ"עה ויצא ת"אוה וראה. מח, כב א-מלכים – הכתוב לשון( 82

 .ז"רפל תניא ראה( 83

 .בתחילתן ר"וקה ר"שהש ראה( 84

 .ב"ע ריש, מ מקידושין, ד"ה ג"פ תשובה 'הל( 85

 (.ואילך קסב 'ע לעיל) וכהחנ שבת, מקץ פ"ש דמוצאי( 86

 א"ח לעיל – שם שנסמנו ובמקומות) ח"ס ו"תשל'ה תשבו בסוכות ה"ד וראה. קיז תהלים( 87
 .הסוכות לחג 'גו דהללו השייכות( ואילך קל 'ע

 (.ב, לד) 'כו חנוכה נר מצות ר"ת ה"ד מקץ א"תו ראה( 88

, כב) ג"פנ בכסלו ה"בכ ה"ד אורה בשערי גם ה"וכ. א, טז צו ת"לקו(. ד, ל) וישב פ"ס א"תו( 89
 (.ב, כא שבת) המאירי וכשיטת(. א, עא צ"דרמ) ח"נ מצות ריש צ"להצ צ"סהמ(. א

 'הל ח"או טור(. שם לשבת א"מהרש ג"חדא וראה) שם לשבת ן"ר(. א"רע, כט) ג"תי ז"תקו( 90
 חנוכה

 ע"ס) ח"תרנ(, ב, תתקסו. ב, תתקסד) ה כרך חנוכה ת"באוה הרבים ברחמיך ואתה ה"ד. עתר 'סי
 .מ"בכ(. קס 'ע) ד"ותרפ( נח

 .דחנוכה "הנסים ועל" הודאת נוסח( 91

 .ועוד. ואילך קג 'ע שמות ת"אוה. א, נ שמות א"תו( 92

 .לא, קד תהלים( 93

 .ב, קמט שם( 94

. ואילך ד, פח צ"שמע ת"לקו. ואילך א, תתתסא ז כרך חנוכה ת"באוה חנוכה ע"לה ה"ד( 95
 .א, פד שם גם וראה

 (.יב 'ע) ט"תרכ ושמנים פתילות זירא ר"א ה"סד. א, פט שם ת"לקו. ב"סע, שם ת"אוה ראה( 96
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 .ט, ג 'צפני( 97

 .שם ת"אוה. שם ט"תרכ ל"הנ ה"סד ראה( 98

 .א"ה ב"פ תענית ירושלמי. ב, כא יומא( 99

 'ע ה"ח ש"לקו וראה(. הפרק ובסוף בתחילת) א"פי מלכים 'הל ם"ברמב המפורש ד"כפס( 100
149. 

 שם שבת י"פרש – הנס נעשה אשה י"ע, מזו ויתירה. ג"סתרע שם טור וראה. א, כג שבת( 101
 מגילה – הן שאף ה"תוד. היו ה"ד שם 'תוס. הן שאף ה"ד ב, קח פסחים ם"רשב וראה. היו ה"ד
 .מתתיהו בת י"ע יון גאולת :החנוכה שער סוף ח"ובפע. א, ד

 .ה"ס א"סתרע שם ע"טושו וראה. ז"ה ד"פ חנוכה 'הל ם"רמב. ב, כא שבת( 102

 .ה, ז"פט ר"ב( 103

 .כג, י בא( 104

 .לו, יב שם( 105

 .ב, ט ברכות( 106

 .נ"וש. 173 'ע כ"ח. 282 'ע ו"חט ש"לקו ראה( 107

 .ב, מ קידושין( 108

 .נ"וש. 4-433 'ע כ"ח ש"לקו וראה. ב"ס א"סתרע ח"או א"רמ( 109

 .ו"פנ האמונה שער. רסא 'ע א"ח התורה פרשיות על ז"אדה מאמרי. א, יז צו ת"לקו( 110

 .ט"ויו דשבת מוסף תפלת( 111

 ז כרך שם. ואילך ב, תתשכח ו כרך ויחי ת"אוה(. ד-ג, צו. א, צה) ויחי פ"ר ח"תו ראה( 112
 .מ"ובכ. ג"פס ם"תר זו מצה המשך. ואילך ז"פי ז"תרל וככה המשך. ואילך ב"סע, תתתסח

 .ז, לא 'ירמי( 113

 .א, כח א"ח. א, רכא ג"ח זהר ראה( 114

 ריש, טו שבועות – אין ה"תוד. א"סע, מא סוכה 'ותוס י"פרש וראה. י"ובפרש יז, טו בשלח( 115
 .ועוד. ב"ע
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